KONTRATË PËR TRANSFERIMIN E NJOHURIVE TEKNIKE
Palët e Përfshira: Transferuesi: ___________ Adresa: ___________ Numri i Telefonit: ___________ Email-i: ___________  Pranuesi: ___________ Adresa: ___________ Numri i Telefonit: ___________ Email-i: ___________ 
Neni 1: Përkufizimet
a. Njohuritë Teknike: Informacioni teknik, përfshirë por pa u kufizuar në, skica, plane, specifikime, dokumente teknike, dhe procedura të nevojshme për prodhimin, zhvillimin ose përdorimin e produkteve/shërbimeve të caktuara. 
b. Informacioni Konfidencial: Çdo informacion që palët e konsiderojnë të konfidencial dhe që është i mbrojtur nga klauzola e konfidencialitetit të kësaj kontrate. 
c. Transferuesi: Pala që transferon njohuritë teknike. 
d. Pranuesi: Pala që merr njohuritë teknike.
Neni 2: Objekti i kontratës
Kjo kontratë ka për qëllim të përcaktojë kushtet dhe rregullat për transferimin e njohurive teknike nga Transferuesi te Pranuesi për qëllimin e ___________ [përshkrimi i qëllimit të transferimit të njohurive teknike].
Neni 3: Të Drejtat dhe Detyrimet e Palëve
Të Drejtat dhe Detyrimet e Transferuesit: 
a. Transferuesi do të sigurojë njohuritë teknike të nevojshme për Pranuesin në përputhje me kushtet e kësaj kontrate. 
b. Transferuesi garanton që njohuritë teknike janë të sakta dhe të përditësuara.
Të Drejtat dhe Detyrimet e Pranuesit: 
a. Pranuesi do të përdorë njohuritë teknike vetëm për qëllimet e përcaktuara në këtë kontratë. b. Pranuesi do të ruajë konfidencialitetin e informacionit të marrë nga Transferuesi.
Transferimi i Njohurive Teknike
Transferuesi do të transferojë njohuritë teknike nëpërmjet ___________ [metodat e transferimit, si trajnime, dokumentacion teknik, takime, etj.]. Data e fillimit të transferimit do të jetë ___________ [Data e Fillimit].
Neni 4: Kushtet e Pagesës
Pranuesi do të paguajë Transferuesin për transferimin e njohurive teknike shumën prej ______ EUR (shkruani me fjalë dhe numra). Pagesa do të kryhet në mënyrën e mëposhtme: (te zgjidhet nje nga menyrat e meposhtme)  
a. Pagesa e Parapara: Shuma e parë prej ______ EUR do të paguhet pas nënshkrimit të kontratës. 
b. Pagesat Periodike: Shuma e dytë prej ______ EUR do të paguhet çdo muaj/vit për periudhën e kontratës.
Neni 5: Konfidencialiteti
Palët pranojnë të ruajnë konfidencialitetin e çdo informacioni të ndjeshëm të marrë gjatë periudhës së kësaj kontrate. Ky detyrim për konfidencialitet do të mbetet në fuqi edhe pas përfundimit të kësaj kontrate për një periudhë prej ______ vitesh.
Neni 6: Mbrojtja e Pronësisë Intelektuale
Pranuesi nuk do të ketë të drejtë të përdorë, kopjojë, shpërndajë ose zbulojë informacionin teknik të marrë nga Transferuesi pa pëlqimin paraprak me shkrim të Transferuesit. Të gjitha të drejtat e pronësisë intelektuale mbi njohuritë teknike do të mbeten te Transferuesi.
Neni 7: Përgjegjësitë dhe Garancitë
Përgjegjësitë e Transferuesit: a. Transferuesi garanton që informacioni teknik është i saktë dhe i përditësuar. b. Transferuesi është përgjegjës për çdo dëmtim ose humbje të shkaktuar nga informacioni i pasaktë.
Përgjegjësitë e Pranuesit: a. Pranuesi do të përdorë informacionin teknik në përputhje me kushtet e kësaj kontrate. b. Pranuesi është përgjegjës për çdo dëmtim ose humbje të shkaktuar nga përdorimi i gabuar i informacionit teknik.
Neni 8: Zgjidhja e Mosmarrëveshjeve
Çdo mosmarrëveshje që mund të lindë nga kjo kontratë do të zgjidhet nëpërmjet negociatave të mirëbesimit. Në rast të dështimit të negociatave, mosmarrëveshjet do të zgjidhen në Gjykatën ____________________.
Neni 9: Ndryshimet dhe Shtesat
Çdo ndryshim ose shtesë e kësaj kontrate duhet të bëhet me shkrim dhe të nënshkruhet nga të gjitha palët. Ndryshimet ose shtesat verbale nuk do të jenë të vlefshme dhe të zbatueshme.
Neni 10: Kohëzgjatja dhe Përfundimi
Kjo kontratë do të hyjë në fuqi më ___________ [Data e Fillimit] dhe do të zgjasë për një periudhë prej ______ muajsh/vitesh. Kontrata mund të përfundojë nga secila palë me një njoftim me shkrim prej _____ ditësh.
Neni 11: Forca Madhore
Asnjëra palë nuk do të mbahet përgjegjëse për dështimin në përmbushjen e detyrimeve të kësaj kontrate nëse dështimi është shkaktuar nga forca madhore, përfshirë por jo kufizuar në katastrofa natyrore, luftëra, trazira civile, ose ndonjë ngjarje tjetër që është përtej kontrollit të palëve.
Neni 12: Nënkontraktimi dhe Transferimi i të Drejtave
Pranuesi nuk ka të drejtë të nënkontraktojë ndonjë pjesë të të drejtave të fituara me këtë kontratë pa pëlqimin paraprak me shkrim të Transferuesit. Transferimi i të drejtave dhe detyrimeve të palëve te palët e treta nuk është i lejuar pa pëlqimin e palës tjetër.
Neni 13: Klauzola e Mos-Delegimit
Asnjëra palë nuk ka të drejtë të delegojë detyrat dhe përgjegjësitë e saj te palët e treta pa pëlqimin paraprak me shkrim të palës tjetër.
Neni 14: Ndihma Teknike
Transferuesi do të sigurojë ndihmë teknike për Pranuesin pas transferimit të njohurive për një periudhë prej ______ muajsh/vitesh. Kjo ndihmë përfshin trajnime, konsultime dhe mbështetje teknike për të siguruar implementimin e suksesshëm të njohurive teknike.
Neni 15: Klauzola e Penaliteteve
Në rast të shkeljes së kushteve të kësaj kontrate, pala shkelëse do të jetë përgjegjëse për të gjitha dëmet dhe humbjet e shkaktuara dhe do të paguajë penalitetet e përcaktuara në këtë kontratë.
Neni 16: Inspektimi dhe Auditimi
Transferuesi ka të drejtë të kryejë inspektime dhe auditime të rregullta për të verifikuar përdorimin e njohurive teknike nga Pranuesi dhe për të siguruar përputhshmërinë me kushtet e kësaj kontrate.
Neni 17: Ligji në Fuqi dhe Juridiksioni
Kjo kontratë do të qeveriset dhe interpretohet në përputhje me ligjet e Republikës së Kosovës. Çdo mosmarrëveshje që mund të lindë nga kjo kontratë do të zgjidhet në gjykatat e Kosovës.
Nënshkrimet:
Për Transferuesin: _______________(Emri dhe Nënshkrimi)
 Për Pranuesin: _______________ (Emri dhe Nënshkrimi) 
Data: _____________   
